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BMUKOPWCTAHHA CYYACHWX IHOOPMALIAHKMX TEXHONOrIA Y NIATOTOBNI
MAWBYTHIX @IN0NONIB

Y crarTi npoaHanisoBaHoO cUTyaLlito Cy4acHOro
PUHKY riepeknagaLbkux rnocayr B YkpaiHi 1a Bu-
3Ha4yeHo Moro OCHOBHI TeHAeHUii. BianosigHo 40
BU3HAYEHUX y CTaTTi yMOB PO3BUTKY PUHKY repe-
KaagaubKux rnocsayr BUOKPEMITIOETLCS BaXJINBUK
BEKTOP NpOopECIiHOro po3BUTKY MaribyTHbOro ga-
XiBUST 3 riepekaany, Lo HeoAMIHHO MOB’sI3aHUN 3
BUKOPUCTAHHSIM Cy4aCHUX iIHpOPMaLiIHUX TEXHO-
JI0rivi y niaroToBLUi MaribyTHiX ¢inonoris, a came
MalLMHHOIO riepexaaay Ta cCucTem aBTomarn3oBa-
HOro nepeksany. Y ctarti 4iTko pO3MexoBaHo no-
HSITTSI MALLUMHHOIO rnepexkaaay 1a nepexkaany Ha oc-
HoBIi CAT-nporpam, siki kKapauHaslbHO BiApIi3HSI-
10TbCS1 OAVH Bifl O4HOIro Ta BUMararTb Pi3HOI y4acTi
JIoANHN-nepekaagayda y npoueci nepeknagy. ¥
pasi MalUMHHOIo nepeknaay repexkaanaqy BUKOHye
QYHKUIO rocTpenakTopa Ha PI3HUX PIBHSX (Big
MOBHOIro0 [0 4YaCTKOBOIro),y TOV 4Yac §iK i3 cucrte-
mMamy aBToMartn30BaHoro riepekaaay nepekaagady
— aKTUBHUI Cy0’eKT nepeknanalbkoro rnpoLuecy,
sakomy CAT-cuctemu nvile JornomMararTb, acuc-
TYIOTb NPUY 34IVCHEHHI nepekaany 1a 3Ha4Ho
3aoLaaXxyrTb Yyac. Y crTarTi yBary 30cepenxeHo
came Ha nepeknagai 3a goriomoroto CAT-nporpam,
OCKINIbKM caMe Takuv rnepeksaasn Hapasi € npio-
PUTETHUMMW y 3aMOBHUKIB HA PUHKY rnepeksa-
Aalbkux Nocayr. Buxoasuv i3 Uboro, CTy4eHT Mae
BOJIOAITY HEOOXIAHUMU TEOPETUYHUMU IHAHHSIMU
Ta yMIiTU BUKOPUCTOBYBATY Taki TEXHOJOTrII, 11106
OyTY KOHKYPEHTOCIPOMOXHUM Ha Cy4aCHOMY PUH-
Ky npaui. CAT-nporpamMa QyHKLIOHye Ha OCHOBI
nepeknagaubkoi nam’aTi, ska POPMY€ETbCS i3 LLiINX
peyeHb | iXHbOro riepeknany sik napuv CerMeHrTiB,
BiAMOBIAHO 40 SIKOI nepekaaalbka OanHULS CKa-
JAA€eTbCS 3 OPUriHay i Pe4eHHs1 MOBOIKO NMepeKsany.
Cepen Benukoi KinlbKOCTi cy4yaCHUX aBTOMaTu-
30BaHUX CUCTEM riepekaany niaepammv Ha PUHKY €
cuctema Trados, KOMIMOHEHTH SIKOI rpoaHasi3oBaHi
B LiVi CTATTi 3 MO3MLiVi MO3UTUBHOIO BIJINBY HA re-
peknagaubkui npouec, 3o0KkpemMa rnepeksagaLibka
nam’siTe, TepMiHosI0riyHa 6asa 1a C/I0BHUK aBTO-
3arioBHeHHS. Takox y cTatTi npoaHasi3oBaHo rne-
peBarv Ta HeAOJliK BUKOPUCTAHHS CYy4acCHUX iH-
popmaLiiHux TEXHOJIOT IV, nepeayciMm CUCTEM
aBTOMaTM30BaHOIo rnepekxaany, y nepexknanaLbKin
npaxkTuLi.

Knio4osi cnoBa: CAT-rnporpamu; rniaroToBka
ManbyTHIX nepekiaanadis; MallvMHHUA Nepeknas;
cuctema Trados; nepeknagarbka nam’sto; nepe-
Kaa4aLbKui PUHOK.
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NCNoJZiIb3OBAHME COBPEMEHHbIX UH®OPMALIMUOHHbIX
TEXHOJIOrMi B NOAroTOBKE BYAYLUUX NEPEBOAYNKOB

B crarbe aHanusupyeTcs cutyaLmsi COBPEMEHHOr o pbiHKa repe-
BOAYECKUX yCyr B YKpauHe v onpeaesisiioTcsl ero OCHOBHbIE TEH-
AeHuun. B cooTBeTCTBUM C ONpenesieHHbIMY B CTaTbe YCII0BUSIMU
pasBuUTUS PbiHKa NepeBoAYECKUX YCIyr BbIAESETCS BaXXHbIVi BEKTOP
npogeccuoHanbLHOro pa3BuTys GyayLLero crieunaancTa rno nepeBosay,
KOTOPbIVI HENPEMEHHO CBSI3aH C UCIMOJ/Ib30BaHUEM COBPEMEHHbIX
UNHPOPMaLMNOHHbIX TEXHOJIOMMK B MOArOTOBKE OyAyLUNX NepeBoa-
4YUKOB, @ UMEHHO MaLLUMHHOIO riepeBoaa v CUCTEM aBTOMAaTU3nNpPOBaH-
HOro nepeBoga. B ctatbe 4eTKo pa3rpaHndnBaeTCs MOHSITUE MalLuH-
HOro nepesBoga v rnepesosa Ha ocHoBe CAT-nporpamMm, KOTopbie
KapAnHaibHO OT/IMYAKOTCS APYr OT Apyra v TPeOyioT pasindyHOro
y4acTtusi 4esioBeka-rnepeBoayYmka B rnpouecce nepesosa. B ciyyae
MaLUNHHOro nepesBosa rnepeBoaYnK BbIMOJIHSIET QYHKUNIO MOCT-
peaakTopa Ha pa3HbiX YPOBHSIX (OT MOJIHOro 40 YaCTUYHOro), B TO
BpeMsi Kak ¢ cuctemamu aBToMaTtu3npoBaHHOro rnepesosa rnepe-
BOAYMK — @KTUBHbIN CyObLEKT nepeBoAvYeCcKoro npoLecca, KoTopomy
CAT-cucTeMbl TO/IbKO MOMOraiT, aCCUCTUPYIOT NPy OCYLLECTB/IEHUN
nepesoJa v 3Ha4YNTE/IbHO 3KOHOMSIT BpeMsi. B ctatbe BHUMaHue
COCpenoTOYEHO MEHHO Ha nepeBoae ¢ rnomoLybio CAT-nporpamm,
MOCKOJIbKY MMEHHO Takou rnepeBos Ha AaHHbIVi MOMEHT SIBJISIETCS B
npuopuUTeTe y 3aKkas34ynmkoB Ha pPbiHKEe repeBoadYyeckux ycayr. Micxoas
U3 9TOro, CTYAEHT AOJIXKeH 0bnaaare Heob6XoANMbIMY TEOPETUYEC-
KUMUW 3HaHUSIMU U YMETb UCI0J/Ib30BaTb TakKue TEXHOJIOru, 4ToOb!
ObITb KOHKYPEHTOCMOCOOHbIM Ha COBPEMEHHOM pbiHke Tpyaa. CAT-
nporpamMma QyHKUMOHUPYET Ha OCHOBE MepeBoA4YeCKON namstu,
KoTOpasi GopmMupyeTCs N3 LeJibiX NPeaoXeHu n nx nepesoaa Kkak
rnapbl CerMeHToB, B COOTBETCTBUM C KOTOPOU rnepesoayeckasl eanHnLa
COCTOUT U3 OpUrnHaaa v NPeasoxXeHus Ha s3bike nepesoaa. Cpeau
60J1bLLIOro KO/INYEeCTBA COBPEMEHHbIX aBTOMATU3UPOBAHHbIX CUCTEM
nepesBoaa nvaepamMmu Ha pPbiHKe siBfseTcsi cuctema Trados, KoMro-
HEHTbl KOTOPOW MNpoaHaan3npoBaHbl B 4aHHOV CTaTtbe C No3nLnmi
MOJI0XUTEJIbHOIO BIINSIHUSI HA NepeBOAYECKUY MPOLLeCC, B YaCTHOCTU
nepesogyYeckasi naMsthb, TepMUHOOrn4eckass 6asa v cio0Bapb
aBT03aroJiHeHus. Takxe B cTarbe aHan3npyroTesl MperMmyLecTsa n
HefocTaTky UCrosib30BaHUsi COBPEMEHHbIX MHPOPMAaLNOHHbIX TEX-
HOs10rnKi, B 0COBEHHOCTU CUCTEM aBTOMATU3MPOBAHHOIO rnepesoaa
B r1epeBOAHECKOM MPakTuKe.

Knio4deBsbie cnoBa: CAT-nporpaMmsbl; noaroToBka OyayLimnx
nepeBoAYnKOB; MaLUVNHHbBIA nepeBos,; cuctema Trados; nepeBos-
qyeckasi namsite, nepeBoaYEeCKU PbIHOK.
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USE OF MODERN INFORMATION TECHNOLOGIES FOR
TRAINING PHILOLOGISTS

The article analyzes the situation of the modern
translation services market in Ukraine and identifies its main
trends. In accordance with the conditions of the development
of the translation services market defined in the article, an
important vector of professional development of the future
translation specialist is highlighted, which is necessarily
connected with the use of modern information technologies
for training philologists, namely machine translation and
automated translation systems. The article clearly
differentiates the concept of machine translation and
translation based on the CAT-programs, which are radically
different from each other and require different involvement
of the human translator in the translation process. In the case
of machine translation, the translator performs the function
of post-editor at different levels (from full to light), while with
automated translation systems, the translator is an active
subject of the translation process, where the CAT systems
only assist, assist in the translation and significantly save time.
The article focuses on the translation with the help of CAT-
programs, because such translation is currently a priority for
customers in the translation services market. On this basis,
the student must possess the necessary theoretical
knowledge and be able to use such technologies to be
competitive in today’s labor market. The CAT program
operates on the basis of translation memory, which is formed
from whole sentences and their translation as a pair of
segments, according to which the translation unit consists
of the original and the sentence in the language of translation.
Among the many modern automated translation systems,
Trados is the market leader, whose components have been
analyzed in this article from the standpoint of a positive
influence on the translation process, in particular translation
memory, termbase, and the autosuggest dictionary. The
article also analyzes the advantages and disadvantages of
using modern information technologies, namely automated
translation systems in translation practice.

Key words: CAT programs; future translators training;
machine translation; Trados system, translation memory;
translation market.

ITocTanoBka mpo0JemMu. Y 3B’3Ky 3 PO3BUTKOM
MIXKHApOAHUX BIIHOCHUH Ta iHTerpaui€er YKpaiHu B
€BpPOIENCHKE i CBITOBE IMOJITUYHE Ta €EKOHOMIUHE
CMiBTOBAPUCTBO POJIb MEPEKIANALBKOI TiSIIbHOCTI €
HaJa3BUYaliHO BaxanBo. HaykoBo-TexHiUHUI Mpo-
I'peC OXOIUTIOE TIPAKTUYHO BCi chepu KUTTSI, 3pOCTAE
KiJIbKICTh Pi3HOr0 pOAy KOHTAKTiB HE JIMIIE MiX
JiepxkaBaMM, aJjie i MK piI3HOMOBHUMM CHiJIbHOTAMU
monei, y ToMmy yncai npodeciitnumu. Iadpopma-
LiMHUI MPOCTip CbOrOAHI HE 3HA€E XKOAHUX MeX. Pi3-
HOMAaHITHICTb Cy4aCHOT'O CBiTY NepeaaEThCs CydaCHU -
MU 3acobamu iH(opMallii B iHTeprpeTallisix YUCIeH-

HUX YYaCHUKIB €IMHOTO iH(pOpMaLifHOrO MiXHa-
POIHOTO IPOCTOPY, Y LIEHTPi IKOTOo NepedyBae MocTaTh
MelniaTopa — nepekjanaayd. 3a TAaKUX YMOB XUTTS POJib
nepeKaaaalbKoi JisiIbHOCTI SIK 3ac00y KOMYHiKallii Ta
MiATPUMKU €KOHOMIYHUX, CYCTILIbHO-TOJITUYHMX,
HayKOBUX, KYJBTYPHO-E€CTETUYHUX Ta iHIIUX BiTHO-
CHH Y CBiTi 3HaUHO 3pOCTaE.

OcTaHHi AeCATUIITTS MiArOTOBKA MepekIaaaviB y
3aKjajax BUILOI OCBITM YKpaiHM TMHAMiYHO PO3BU-
Ba€ThCs. 301IbIIEHHST 00CSATY JOKYMEHTIB JIJIsI Tepe-
KJ1aay Ta iuBepcudikaliisi BUMOr 1o haxiBIliB 3 iepe-
KJ1aay TPU3BOISITh 0 MOCTIHHUX 3MiH Ha Tepekya-
NallbKOMY PUHKY. YSIBJIEHHS PO MepeKaaaalbKy mi-
SUTbHICTh KapAWHAIbHO 3MiHIOIOTHCS, YCKIATHIOETHCS
npodeciiiHa MoJeIb CyJdacHOro Tnepekjagaya, ToOMy
JIOTIYHOIO CTa€ MOJIEPHi3allisl cCaMOro Mpolecy IMiaro-
TOBKM MailOyTHiX MepeKianayis.

CbOrogHIIIHS CUTyallisl Ha MepeKaaaalbKoMy
PUHKY MepekJiafallbKUX MOCIYT XapaKTEepU3YEThCS
TaKMMM OCOOJIMBOCTSIMU: BEJIMKA KiIbKiCTh IPaBLIiB Ha
PMHKY, 11O MOPOIXYE BEIUMKY KOHKYPEHIIi0 i BUMarae
BUCOKOTO ITpodecioHani3My Bijl ydaCHUKIB pUHKY, I1O-
Jpyre, MEHIIIe MOHOITOJi1 Ha ITepeKIalallbKOMY PUHKY
CIIpUSIE aKTUBHOMY HOTO PO3BUTKY, 30KpeMa MOXKJIU-
BiCTb ITpaltoBaT pUIaHCEPOM, IIPU LILOMY, TTO-TPETE,
yJYaCHMKaM PUHKY BaXXKO TOMOBUTMCS MiX COOOI0,
BiZICYTHSI €11Ha ru1aTdopMa 1151 yHidikallii MpUHIUITIB
nepexkiaagalbkoi AisiIbHOCTI, 110 pa3ioue Bilpi3HsIE
YKpaiHChKUI NepekiagalbKuii puHOK Bifl 3apyOixKHOTO
(bonmapenko, & Ctpyk, 2014).

BonHouac 3’gBseTbCs OiIbIA KiJIBKICTh TEKCTIB
CIleliaJIbHOTO XapaKTepy, MepeKJial SKuX BUMarae Bia
nepekJyaaadya rpyHTOBHUX 3HaHb B TIEBHIi I MpeAMEeTHi i
ranysi. CyyacHOMYy nepekJiagaueBi-npodecioHany, K
MpaBuJI0, By3bKa CIielliani3allisi HeIoCTyMHa, i oMy
JIOBOJIMTHCS MaTU CHpaBy 3 TeKCTaMU HalipizHOMa-
HiTHilIOi TeMaTukKu. HaBiTh K110 BiH 3aliMa€eThCS TTe-
peKJagoM B, 31aBajiocs 0, By3bKiil cdepi, Hanpukaz,
Mpaltoe nepekiasadeM Ha CiIbCbKOIrOCITOAapChbKOMY
MiANPUEMCTBI, HOMY TOBOIMTHCS MEPEKIATATH, KPiM
iH¢opMallii, 110 CTOCYETHCS CiIbCHKOTO Trocroaap-
CTBa, KOHTPAKTU 3 3aKOPJOHHUMMU MOCTayaJIbHU-
KaMu, pekJlaMHi MaTepianu i T. iH. IHakie Kaxy4du,
BiH Oyne 3aiiMaTHUCs TeXHiIYHUM, €EKOHOMIUHUM,
IOPUAMYHYM Ta iHIIMMU BUAAMU Tepekiany. Tema-
TUYHE pO3MAITTs TEKCTiB AJIs1 TIepeKaay CyrpoBO-
JIIKYETHCS 1 IXHIM CTUNICTUYHUM PiZHOMAHITTSIM
(3inykoBa, 2014).

ITpu uboMy aHaITUKKM OJHOCTAlHI, KaXy4u, 1110
KiJIbKiCTh JOKYMEHTIB, SIKi MOTPEOYIOTh MepeKIany,
BUPOCTE B HAOJIMXKUi necsaTh pokiB. [1paBaa, AyMKu
3 MIPUBOY KOHKPETHUX 00CSTIB PO3XOasThCs. PizHO-
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MaHITHICTb MOB, BUKJIMKaHa PO3IIMPEHHSIM MeX €B-
poco1o3y, pu3Bee, HaNpUKIad, He TUTbKU 10 30i1b-
IIEHHS KUTBKOCTI TepeKJIajliB TaKMX TOKYMEHTIB, 1K
MPOTOKOJM ab0 3aKOHOIPOEKTU BCEPEIMHI OpraHi-
3aliii €Bpocoro3y. BoHo nmpusBene Takox A0 Mocu-
JIGHHSI IOTIUTY Ha MePEeKIaau 3aBASIKU TOPTOBEJIbHUM
KOMMAaHisIM i MiAMpUeEMCTBaM, OCKUJIbBKU BiAITOBiTHO
Jo moctaHoBU €Bpocorosy (dupektusa 79/112 / €C,
2006) Bcst TexHiYHA TOKYyMEHTallisl TTOBUHHA OyTH
nepekJiajeHa HallioHAIbHUMU MOBaMU.

[noGanizartis i MoB’s13aHe 3 HEeIO 3pOCTaHHS 3yMOB-
JISITh KOJIOCAJIbHE MiTHECEHHSI B TaK 3BaHMX CEKTOpax
GILT (rnobanizaiisi, iHTepHallioHati3allis1, JJoKaji3a-
i i TpaHcakuis). €BporeicbKuii cor3 acoliallii
nepexiagaibkux Kommnaniii (EUATC) BBaxkae, 1110 Ha
PUHKY TepeKiaiB B HAaOJMKUi POKU OUiKYETHCS
HIOpiYHE 3pOCTaHHS MPUOIN3HO Ha 5 %.

Y TakoMy KOHTEKCTI I'ofli i TOBOPUTH IIPO Te, Ha-
CKIJIbKM 3MiHUTBCS POJIb i ydacTh Nepekiagayda y Mix-
MOBHIi#l KOMYHiKallil, 1Ky BaXJMBY POJIb MaTUMeE IIe-
pekJan Ta sIK 3MiHUTbCS KOMMETEHTHICTh MepeKJia-
Jlaya y KOH(MPOHTAILILil 3 BEJIMKUM OOCSTOM Ta Pi3HO-
MaHITTSIM TEKCTiB IS MepeKiiany. TakuM BUKJIUKAM y
MallOyTHLOMY 3MOXe€ MPOTUCTOSITU JIUIIIE TOW Mmepe-
KJ1anay, SKWii 3MoxKe JOMTOBHUTH Ta BKJIIOUUTH Y CBOIO
KOMIMETEHTHICTh YMiHHS BOJIOJITA MAallIMHHUM Mepe-
KJ1aaoM Ta / 00 aBTOMaTU30BaHUMU CUCTeMaMU T1e-
peknany («kimku» abo CAT-cuctemu, TOOTO mporpa-
MM, SIKi BAUKOPUCTOBYIOTb TEXHOJIOTIO MaM’sITi mepe-
knaaiB (TM — translation memory)).

AHnani3 ocTaHHix nochimkens i myoaikamiii. Jloci-
JUKEHHSIMU MalllMHHOTO TIepekyaay 3aiManucs Taki
YKpaiHChKi Ta pociiichKi BUeHi, IK A. C. OJbXOBChKa,
H.B.3inykoBa, O. bongapenko, T. Ctpyk, A. Ba-
cuibeB, O. I. babuna, M. CucoiikiHa, A. b. KyTty30B,
A. JI.Cemenon, H. M.Co6oab, C.CapXeBCbKUIi,
M.PomaHuimH, a TakoxX 3apyoOixHi BueHi Kacmapc
Knsasinu, Bowler L., Kenny D., Gabr M., Zetzsche J.,
Lagoudaki E., Ix. K. Kardopa Ta iHui. 3okpema,
A. C. OnbpxoBcbKa CTBepIXyBaja, IO Ha CbOTOIHI
iCHY€ HeoOXimHiCTh Y pepopMyBaHHI MpoOLECy MiAro-
TOBKU MaliOyTHIX MepeKkaagadiB, nepeaycim 3 ypaxy-
BaHHSIM HEOOXiTHOCTi HaBYaHHSI MaIlIMHHOTO Mepe-
KJ1aay Ta ToOy/10BU €(PEKTUBHOI METOAUKN HAaBYAHHS
nepeknany (OnabxoBebka, 2016). JI.M. UepHoBaTuii y
CBOEMY ITOCIOHUKY «MeToanka HaBYUaHHS IepeKIaay»
HEOJTHOPA30BO MiAKPECIIOE 3aCTapiliCTh MpOTrpam Ta
HEeBiAINOBiAHICThL MpOTrpaM MiArOTOBKHU (axiBLUiB 3
nepekJiaay BUCOKMM BUMoraM puHKy (YepHoBaTuii,
2013). OTxe, BUEHI-TiHIBICTH Ta METOAUCTHU HAroJ1o-
LIYIOTh HA HEOOXiAHOCTI JOMTOBHEHHS MEPEIiKy KOM-
MEeTEeHTHOCTE MaliiOyTHHOTO TMepekyiagaya 31aTHICTIO

BUKOPHUCTOBYBAaTH y CBOIli MepeKIafalbKill TisIbHOCTI
HOBITHI iH(bopMalliifHO-KOMIT IOTepHi TEXHOJIOT 1 TSI
3[iACHEHHS TIepeKiamy.

Takym YMHOM, MeTa CTaTTi — aHaJli3 Cy4acHOi CU-
Tyauii nepekiaaaalbKoro puHKy Ta BU3HAUYEHHS poJIi
Ta 0COOJIMBOCTE MalIMHHOTO MepeKIaay Ta aBToMa-
TU30BaHUX CUCTEM IepeKyiaay, 30KpeMa Ha pUKJIaii
pob6otu 3 cuctemolo nepeknanis SDL Trados, ska
3a0€3IMeYnTh MiJArOTOBKY Cy4aCHOTO KOHKYPEHTO-
CIPOMOXKHOTIO MepeKiagada B yMoBax CydacHUX 3MiH
Ha pUHKY MepeKaaaalbKuX MOCTYT.

Bukian ocHoBHOro Marepiay nocaimkenns. Hacam-
rnepea BapTo BUBHAYUTU OCHOBHI BiIMiHHOCTi aBTO-
MaTU30BaHUX CUCTEM Ta MAllIMHHOTO TIepeKIady.

Mamnnuii nepexian (Machine Translation) — e
MepeKJIal 3 OHIEI MOBM Ha iHIIIY 32 TOTTOMOT'OI0 KOM-
m’1oTepHoi nporpamu. IIporpama nigdupae 3i cia0B-
HUKa eKBiBaJIEHT CJIOBA i BCTaBJIsIE HOTO B TEKCT Iepe-
kiany. Haituacrime nmporpama Bubupae OibII BXU-
BaHi CJIOBa i CJIOBOCIIOJYYEHHSI, IO MOXe 3HAYHO
CIOTBOPUTHU TEKCT Yepe3 He UiTKe «PO3yMiHHSI» KOH-
TeKCTy MaliMHoto. Ha cboroaHi MalmMHHMI MepeKIia
HaOupae CTpiMKUX 00epTiB i GyHKIIIOHYE K Ha BilO-
MUX ABMXKKaX, Takux ik Google translate, Tak i BUKO-
puctoBytoun aBuxku Bing (Microsoft Translator),
DeepL, PROMPT, SYSTRAN. MamuHHui nepekian
HEOJIMiHHO ITiIKPECI0OE HEOOXiMHICTh MPUCYTHOCTI Ha
PMHKY IepeKaagalbK1uX MOCAYyT MOCTpeaakTopa K
BaXXJIMBOTO BUKOHABISA (PYHKILIT «IIpe3eHTalii»
KiHIIEBOT'O MPOAYKTY (MEePEeKIaACHOI0 TEKCTY) KITIEHTY
micast mosHoro (Full post MT) un ywactkoBoro (Light
post MT) penaryBaHHs1 MallMHHOTO nepekiaany (He-
M’siHOB, 2019).

IIo cTocyeThCst cUCTEM aBTOMAaTU30BAHOTO Mepe-
KJ1aay — e CUCTEMU a0 MTporpamu, sIKi MaloTh Ha METi
JIoTIoMarTy TepekiaagadyeBi BUKoHaTu mepekian. Lli
MporpaMu J0IoMararoTh 3a01aAUuTH Yyac, MiaKIoJa-
JOUMCh 10 €JIEKTPOHHUX CJIOBHUKIB i TPOMOHYIOUU
BEJIMKWI BUOIp BinnmoBigHuX c1iB. TakoxX BOHU niepe-
KJIaAaloTh i BCTABJISIIOTh esiKi (ppasu, sKi Oyau 3a1aHi
rnepekgagauyeM IJs Tiei M iHIIOI TeMaTuKU abo Ha-
MPSIMKU MepeKaany i siki moBToprooThes. JlaHi rmpo-
rpaMu y>Ke 3py4YHi sl pOOOTHU 3 BEJIMKUMU MPOEK-
TaMU, B SIKUX MEPIOIUYHO MTOBTOPIOETHCS TEKCT abo
K Iy>Ke CXOXUI, 3 He3BHAYHUMU 3MiHaMU. BiH ix 3Ha-
XOIWTh i aBTOMATUYHO TATATYE y 3aJaHUN CErMEHT
rnepexkaaay, CKOpouyrouM 4yac Ha MOIIYKH i KOMilo-
BaHHS TEKCTY IPU pOOOTi B 3BUYAHHOMY TEKCTOBOMY
penakropi (Lagoudaki, 2006).

OcHoBa JaHUX CUCTeM MOOymoBaHa Ha MaM’sTi
nepexiany (translation memory) — 6a3i JaHuUX, sKa
30epirae norepeaHi poOOTU 3 METOIO iX MOXKJIUBOTO
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MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS, a TaKOX IIBUIKOTO
noluyky 3a HassBHUM BMicTy (KyTty3os, 2007).

Ha cporonHi icHye 6araro pisHoBuaiB CAT-Tools
(Computer-Aided Translation), abo B HapoJi MPOCTO
«KIIIOK», SIKi BiApi3HSIOTHCS iHTepdeiicoM, TUIIOM
30epiraHHs (XMapHUM a00 CTallioOHAPHUM ), 3 Pi3HUMU
JNOJaTKOBUMM MOJYJISIMU JOJATKOBOI MepeBipKuU
opdorpadii Ta iHme (bongapenko, Ctpyk, 2014).

BinnmoBinHO MalIMHHUI mepekJyan i nepexkian 3
JIOTIOMOTOI0 CUCTEMM aBTOMATU30BaHOTO TMepeKIIaay
— Bi aOCOJIIOTHO pi3Hi peyi. | Ha CbOTOAHIIIHIN 1eHb
«KIIIKW» CTAlOTh BIpHUM MOMIYHUKOM JIJIs1 IepeKia-
JlaviB MpU poOOTi 3 MMCbMOBUMU TepeKIafaMu TeKC-
TiB, IJ1s1 TOKaJi3allii caiiTiB a0 HaBiTh 151 TIepeKIany
CYOTUTpPiB Ta iHIIMX MepekKaanalbKUX MPOEKTIB.
OkpiMm 1pOTO, Oarato nepexkiaagalbKux areHTCTB Ta
01opo BukopucToBy0oTh CAT-T1IporpamMu ajst poooTu
HaBiTh HaJl HEBEJIMKUMU TEKCTaMU Ta JOKyMEHTaMM
I nepekiany. OCHOBHA MpUYKMHA TAKOTO IIIMPOKOTO
BUKOPUCTaHHSI CUCTEM aBTOMAaTU30BaHOTO MepeKamLy
3aMOBHUKaMU TOJISITA€E y TOMY, 110 KOMITaHii, SKi
MpaloTh Ha MiXKHAPOJAHOM YPUHKY Ta MTOTPEOYIOTh
rnepekaay ajisi CBOiX TOBapiB i IMOCIIYT, MalOTh Ha METi
CTBOPUTHU, TOIOBHIOBATH Ha MOCTIiHI OCHOBI, a
roJIOBHE YHi(DiKyBaTu CBOIO BJIaCHY T€PMiHOJIOTIYHY
6azy (TM) w14 ii BuKopucTaHHs y noaaiabiiomy. CAT-
MporpamMa Ha IpaKTUIli TO3BOJISIE 3HAYHOIO MipOIO
CKOPOTUTH Yyac camoro nepekiany. Hanmpukian, skiio
repekiianay yacTo Mpalroe HajJ TeKCTaMU arpapHoi
TEMaTUKH, OTHOTUITHUMU Ta CXOXKUMM 33 CTPYKTYPOIO
JMIOKYMEHTaMM, 3rajiaHi MporpamMu 3Ha4HOIO Mipolo
JloroMaraloTb BUKOHATU HayKOBO-TEXHIUHUM Tepe-
KJ1a]1 BEJIMKOI KinbKocTi TekcTiB (ObxoBchbKa, 2016).

Otxe, Taki CAT-nporpaMu He MalOThb Hi4OTO
CHiJIBHOTO 3 CUCTEMaMM MAalIMHHOTO TepeKyay, ix
MpU3HAaYEHHS MOJISITAE Y CIIPOILEHHI Mpoliecy nepe-
KJIaly OAHOTUMHUX TOKYMEHTiB. ToMy y 1HbOMY
aBTOMAaTHU30BaHOMY Ipolieci 000OB’SI3KOBO Ma€e OYTU
MPUCYTHIM Mepekianay, sKuii BUKOHYE TTOBHOIO
Mipolo ¢Boi pyHKIIii. €EarHE, 1110 pOOUTHL MalllHA, —
1€ 3amaM’ITOBYBaHHS MepeKaaaeHux parMeHTiB
TEKCTY Ta IX BUKOPUCTAHHS Y HACTYITHUX MepeKaaax.
3a migpaxyHKaMu KoMIaHii Promt, BUKopucTaHHs
CAT-texHosoriit 103BOJISIE NiIBUIIUTU €(DEKTUBHICTh
nepexyianis g0 80 BincotkiB (OabxoBcbka A.C., 2016).
ITpu 1boMy, Y BUKOPUCTaHHI CUCTEM aBTOMAaTU30-
BaHOTO MepeKaay € TaKOX CBili HEAOMiK, OCKiTbKU
BOHM HE NOMOMOXYTb MPU TepeKaai XyToXHiX
TEKCTiB a00 TEKCTiB, 5IKi He 00’€AHaHi CMiJIbHOIO Tep-
MiHOJIOTI€I0 Ta CTOCYIOTHCSI aOCOJIOTHO Pi3HUX Taly-
3eit 3HaHb, HAaMMPUKJIaa siaepHa (pizuka Ta disosoris.

OcHoBHe Tnpu3HauyeHHs1 TM-iHCTpyMeHTIB, 3a
A. JI. CemeHOBUM, — 30€peKeHHSsI ITap peueHb y repe-
KJagaubkit 6a3i naHux. Ipunoun aii TM-iHncTpy-
MEHTIB MpoCTUil. 3a3BUYail BOHU iHTErpylOThCS 3
TaKMMMU TIOLIMPEHUMU O(PiCHUMU MporpaMamu, sk,
Hanpukian, Word. Jlesiki 3 HUX MalOTh BJIaCHi 3aco0M
penaryBaHHSI TEKCTY, iHTepheicH IKUX Maio Biapi3-
HSIIOTBCS Bifl 3BUYHUX JIJISI CYyJYaCHOTO TepeKiaaadya
iHTepdeiiciB TeKcToBUX peaakTopiB. CyyacHuit TM-
IHCTPYMEHT SIBJISIE COOOI0 CKJIaaHYy KOMII IOTEPHY
CHUCTEMY, B SIKY BXOJIUTh Oarato mporpam, 1o MaloTh
pi3Hi ¢yHkiii (Cemenos, 2008). CaMme TaKMM YMHOM
nobynoBaHa HalinomupeHinia cucteMa TRADOS.

PosrnsiHeMo neski ocoOJMBOCTI 1i€i cucTeMu,
30kpeMa Ha npukiani Bepcii SDL TRADOS Studio
2019. CucreMa IpyHTY€ETbCSl HA TAKUX OCHOBHUX KOH-
LenTax: nepekyiaaaibka mam’sath (Nranslation Memory
- TM), cnoBHMK aBTo3anmoBHeHHs (AutoSuggest
Dictionary), TermBase (TepmiHosoriuHa 6asa).

Ilepeknanaibka mam’aTh — 1€ IBOMOBHa 0Oa3a
NaHUX, Yy SKil 30epiraloThbCs LI peyeHHs i ixHili
nepekyan K Mmapu CerMeHTiB, BiAMOBIAHO A0 SIKO1
nepexanalbka OAMHULIS CKJIaJa€ThCs 3 OPUTIiHATY i
pE€YEHHSI MOBOIO TepeKJiaay, TOOTO MPOMOHYETHCS
Mepexan LiuxX pedyeHb abo (hparMeHTH CEeTMEHTIB.
3a3Buyait CErMEHT — 1€ PEYEHHSI, aJie 11€ TAKOX MOXe
OyTu KinbKa ciiB. [lepexnanalibka mam’siTh «3ara-
M’SITOBY€E» KOXEH CErMEHT, IKUi1 OyB MepeKiaaeHuin
i 30epriae CerMeHTHY ITapy MOBOIO OpUTiHaTy / MOBOIO
nepexknany y TM gk oauHuilo nepekiaany. SAKiimo
iTeHTUYHUI a00 CXOXUI CErMEHT 3’ IBUThCS AaJjli, TO
ioro Bxe He MOTPiOHO Oyae mepekaamaTu 3 HyJIS.
HatomicTh nepexitag Moxe OyTH JErKo BiTHOBICHUI
i3 mam’aTi. BignmoBimHO cucTeMa MPOIOHYE TaKi BUAU
30iriB nepekiany: 100 %, HeoqHO3HAYHI (HMXKYE HIX
100 %) Ta KoHTeKCcTyanbHi (Ginbiie Hix 100 % — T06TO
He JIMIlIe CeTMEHT, ajle I KOHTEKCT € iACHTUYHUMU).
Taxa TexHOJI0Tisl TPOITOHYE JBi OCHOBHI MepeBaru:;

" IBUAIIMIA Mepekan Ta 3a0llaJXEHHS Jyacy Ha
rnepekJsiaa CerMeHTIB, SIKi MTOBTOPIOIOThCS;

= Kpalla 3MiCTOBHICTb i fIKicTh mepekjany: 3 TM
nepexsianay BIIeBHEHUI, 1110 BiH MepekIaaae Tak
caMO CETMEHTH, SIKi Tparsjaucs paHille, TUM

CaMUM He CITaHTeINYyIUH YuTaya.

TepmiHosoriuHa 6aza — 1ie eJIeKTPOHHUIA CIOBHUK,
3aMiCTb LIJIMX CETMEHTIB TYT MiCTSIThCSI OKPEMi CJTIoBa
Ta BUpa3u. CTBOPEHHS Ta MOMOBHEHHS TaKoi 0a3u €
KOPUCHMM 151 30epiraHHsl crieliuiyHUX TePMiHiB,
SIKi CKJIaJHO 3HAWTU Y 3BUYaiHOMY CJTIOBHUKY. Y pe-
YEeHHi MOBOIO OpUTiHAy aBTOMAaTUYHO BiIOYBAETHCS
MOIIYK BiIMOBIAHUX TepMiHiB y cuctemi. Lle 3HaUHO

40



Ino3emni mogu Ne 1/2020 (101) ISSN 1817-8310 (Print), ISSN 2616-776X (Online)

3a011aKy€ Yac, OCKUIBKM He MOTPiOHO BiIKpUBaTU

JIOAATOK, IIO0 MPOBECTU AOCTIIKEHHS 1100 1IbOTO

TepMiHa. 3 BUKOPUCTaHHSIM TaKOi TEXHOJIOT11 B ITepe-

KJ1ajavya BUHMKAIOTh TaKi MepeBaru:

" 330IlAJKEHHS KOIITIB Ta Yacy, OCKiJIbKA He Tpeba
IIyKaTHu Ta APYKYBaTU O6aratociBHi BUpa3u;

= [iIBUIIEHHS SIKOCTi, OCKUIBKM SKIIO OAWH 1 TOH
K€ BUpa3 BUKOPHCTOBYETHCS Y TEKCTI KiJIbKa pa3iB,
TO TepMiHOJIOTiYHa 0a3a JoIroMara€ yHUKaTHh
HETNOTPiOHMX Bapialliii, IKi OyIyTh 1€30piEHTYBATU
yyTaya;

" MOXJIMBICTb CTBOPIOBAaTHU i KepyBaTU TEPMiHO-
JIOTi€l0, sIKa € cneludiyHoIo i IKY HEMOXINBO
3HAWTU Yy 3BUYANTHOMY CJIOBHUKY.

CJ10BHUK aBTO3aIOBHEHHS — 30epirae oparMeHTH
CErMEHTIB, TOOTO aBTOMaTUYHO MTPOIOHYE (DparMeHTU
CEerMeHTIB T yac IpyKyBaHHS TekcTy. Hanmpukian,
mig yac HaGopy JiTepu d cucTtema 3ampoIoHYE Bif-
MOBIAHUI BUpPAa3, SIKili MiAXOAUTh 3a TIEPILOIO JITEPOIO
distribution pattern of centipedes. 1leit CTOBHUK CTBO-
PIOETHCS HA OCHOBI MepeKJIagalbKol maMm’sTi i € Tak
3BaHUM MOMIYHMKOM TpU TNepekaii, SKUuil aBToma-
TUYHO TPOMOHYE KOPHUCHI CJIoBa, BUpa3u Ta Ghpas3u
MPpU aHaji3i mepekaaaabKoi mam’ siti.

Kpim uporo, cucteMa nepeadbadae podoty i3 ¢aii-
Jamu pizHux popmatiB MS Word, MS Power Point,
MS Excel, PDF, ski KOoHBepTYIOTbCS Y 3pYYHUI 1151
peuuItieHTa opmar, 110 3HaYHO CIPOIIYE podOTy 3
JokyMeHTaMu. CHpOLIYETHCS TeXHIYHUI 0iK BUKO-
HaHHS Tepekaaay W TUM, 110 BeCh TEKCT IS Mepe-
KJIaay IiAUTbCS HAa CErMEHTU (CTPOKM), MepeKiamg
KOXHOTO 3 SIKMX Tepeadadyae MeBHU cratyc (mepe-
KJIaJeHUI, HelepeKIaleHuil, YyepHeTKa), 10 A0T0-
Marae BiICTeXKUTHU 00CSIT BUKOHAHOI pOOOTH.

ITporpama icHye y nBOX BepcCisiX: 11 BAKOHaHHS
€IMHOTO TIPOEKTY Ta i1 BUKOHAHHS MEpPEXeBOTO
npoekTy. TM-iHCTpyMEHT, YCTaHOBJICHUM Y TOKAJIbHIM
Mepexi MeBHOI MepeKIIafalbKoi areHIlii, MoXe HaJaTh
JIOCTYM 10 TOKYMEHTY JUISI TIepeKJIaay KiTbKOM Iepe-
KJajadyaM OHOYACHO. Y BUMAAKy OOMEXXEHOro yacy
IS TIepekJIaay BeJIMKUX 32 00CSTOM TEKCTIiB 4acTo 10
poOOTH TOBOAUTHLCS OpaTUCs Olpa3y KiIbKOM Mepe-
KJjajayaM, 110 JOoTloMara€e yciM ydyacHMKam rmepe-
KJ1aJallbKOTO TIpOLeCy CAiAKyBaTH 3a YHidikallieo
TEPMiHOJIOTii Ta 3HAYHO CIIPOCTUTU OpraHizalliiHuit
MOMEHT, J¢ KOXEH i3 YJaCHUKIB MPOEKTY Ma€ CBiil
KOHKPETHUI 00CsT poOOTH.

VY nporpamuomy naketi TRADOS, kpim 6a3u TM,
€ TaKOX iHIII OMIii: iIHCTPYMEHT JJIs1 BUPiBHIOBAaHHS
(alignment tool), sskuii 103BOJSIE CTBOPIOBaTU 0azy
naHux TM 3a ctapuM TOKYMEHTOM Ta HOro nepekiia-
JIOM, IHCTPYMEHTH JUUISI aHaJli3y TeKCTy (BU3HAYEHHS

KiJTbKOCTi TTOBTOPIiB, a TAKOX KiILKOCTI 30iriB i3 0a3010
TM Ta cTyreHs 30iry CerMeHTiB), iHCTPYMEHT JIJISI ITO-
MepeIHbOrOo Nnepekiiany (00pobKa TEKCTIB, 1110 J03BO-
JISIE MiICTABUTU CETMEHTH, SIKi 30irarorhes 3 623010, y
NEesIKMX BUMAAKaX — BUIUIMTU Ti CETMEHTHU, IO HE
MaloTh 30iriB). IIporpamMa TakoxK J03BOJSIE THYUYKO
HaJIallITOBYBAaTH Ta 3MiHIOBATH iHTepdeiic 3a/1exKHO Bil
norped KopucTyBaya. Y mMmakeTi MiCTUThCS TaKOXK
JlogaTKOBa Mporpama, 110 103BOJIsiE CTBOPIOBATH TeP-
MiHOJIOTiUHi 6a3u Ta MmpaloBaTh 3 HUMU (TIporpama
Multiterm). ¥ TRADOS Takox € AppStore, ae uepes
BJACHUI aKayHT MOXHa MpUAOaTU piZHOMAaHITHI
IUIariHU 10 MporpaMy Ta KOPUCTYBAaTUCS HUMHU 3
METOI0 OINITUMi3allil poOOTH Ta MOKpAIIEHHS (PYHKIIiO-
HaisbHOCTI mporpamu (YourProductivity, Anditote
Verify, Jobs, etc.) (bonpaperko, & Ctpyk, 2014).

OTxe, y3araJbHUMO MepeBaru BUKOPUCTAHHS
CAT-nporpam Ha ocHOBi TM iHCTpyMeHTiB: 1) rapaH-
TOBAaHUI KOHTPOJb MOPOXHIX CErMEHTIB, OCKIIbKU
MporpamMa 4iTKo BU3HAYa€ i BHOKPEMJTIOE HeTlepeKJia-
JIeHI CerMeHTH; 2) yHi(iKoBaHiCTh TepMiHOJIOTil
3aBASKM BUKOPUCTAHHIO €IMHOI TEPMiHOJOTiUHOI
0a3u; 3) poboTa 3 pisHUMU opMaTaMU JOKYMEHTIB
(Adobe Reader (.pdf), Microsoft Excel (.xIs) To1110);
4) migBUILIEHHS TPOAYKTUBHOCTI, 3HUKEHHS YaCOBUX
Ta TPYIOBUX 3aTpaT, OCOOJIMBO ITiJ Yyac poOOTH HaJ 10-
KYMEHTaMM, 10 MIiCTSITh TEKCT, SKUI 4acTO MOBTO-
prO€eThCs, abo MiA yac mepekiaaay HOBUX pedakiliit
JIOKYMEHTIB; BiZICYTHICTh HEOOXiAHOCTi TOBTOPHOTO
¢dopmaTyBaHHS MepeKJaJeHOro TeKCTY; 5) 30epe-
KeHHsI 0a3u JaHMX TMepeKaaliB Ajs MOoAaJbIIoro
BUKOPHCTAHHS ITiJl Yyac poOOTU HaJ HOBUMU IPOEK-
TaMU; HasIBHICTb (PYHKIIii cyMillleHHs TexHoJiorii TM
Ta MallMHHOTO Mepekiany; 6) Bubip mporpamHoi
000JIOHKHU TOTO YU iHIIIOTO pO3pOOHKMKa, 1110 HAATIOB-
Hillle BiAIOBiga€ BallUM BUMOraM J0 (PYHKIIiO-
HaJIbHOCTI Ta 3pYYHOCTi poOOTU; 7) MOXKIUBICTh aB-
TOMaTUYHOI MepeBipKU MPaBUJIbHOCTI (OiNbIIICT
CAT-iHCTpyMeHTIB MaloTh BOyIOBaHI MOAYJi KOH-
Tpoto sikocTi) (CosoBbeBa, 2008).

TpynHolli, 1110 BAHMKAIOTh ITiJl YaC BUKOPUCTaHHS
texHoJiorii TM Tta ii oOMexxeHHs: 1) iHKoau OyBae
CKJIAJIHO BiICTEXKUTH KOHTEKCT CErMeHTa TEKCTY, 1110
nepexyiafaeThes; 2) BUKopuctaHHs TM-TexHoaorii
MoTpedye MeBHOI MiArOTOBKU; 3) mporpaMHi 000JOH-
KM JJIS1 TEXHOJIOTi1 HaKOMUYYBaJIbHOTO TepeKaaLy
MiATPUMYIOTh HE BCi hopMatu; 4) mporpaMHi 000JI0H-
K1 OyBarOTh HECYMICHIi O/IHa 3 OJTHOIO; 5) BUCOKa Bap-
TiCTh MporpamM, oco0JMBO MepexeBUX Bepciit (e
0e3KoITOBHI a00 yMOBHO Oe3koiToBHI CAT-mpo-
rpamMu, ajge ocoOJMBOIO PO3IMOBCIOKEHHS BOHU HE
HaOy/Iu Yyepe3 CBO 0OMeXeHY (PYHKIIIOHAJbHICTD);

n



Ino3emni mosu Ne 1/2020 (101) ISSN 1817-8310 (Print), ISSN 2616-776X (Online)

6) BCi mporpaMHi JOIMOBHEHHS TAKOX IUIATHI; 7) SIKIIO
CEerMEeHT TEeKCTy OyJIO MepeKaJeHO HelpaBUIbHO, a
nepekiiagay adbo peaakTop HOoro MpoIycTUIn, TO il
yac BUKOPUCTaHHS 11i€l 0a3u JaHUX Y TTOAATbIIIOMY YCi
aHaJIOTiYHI CerMEeHTH OYIyTh TaKOX IepeKaaaeHi
HEMpaBUJIbHO; §) HEOOXiTHO MOCTIMHO BiACTEXKyBaTU
sKicTb 0a3 gaHux TM, oHOBIIIOBaTH Ta peaaryBaTu ix
YMICT, Iy>Ke 4acTO BPYYHY; 9) HU3bKa €(PEKTUBHICTh
i yac poOOTH 3 TEKCTaMMU, B SIKUX MaJio CETMEHTIB,
1110 TTIOBTOPIOIOTHCS, a00 X e TaKi CerMEHTU B3arai
BiICYTHi, TOOTO JUIS TIepeKJIaay TeKCTiB Pi3HUX TeMa-
Tk (Katdopn, 2009); 10) HeMOXIUBICTH 3aCTOCY-
BaHHS MpU TepeKIali XyaI0KXHbOI JiTepaTypu, s
rnepekaaay B pasi TpaHCKpeallii.

Pe3yasTaTu nocaimKeHHs. TakuM 4vHOM, IS Tiepe-
KJajgaya olliHKa pu3uKiB npu BukopuctaHHi CAT-
nporpam OyJie Ha KOPUCTh TaKWUX MIPOrpam y OAeHHi it
rnepekaaganbKiit podoTi, OCKiIbKY HUHI — 1ie BUMOTra
PUMHKY TepeKagallbKuX MOCYT, 11e MaiiOyTHE Tepe-
KJIagalbKol iHAYCTpii, siIKe 000B’SI3KOBO Ma€ OyTU
BpaxoBaHe B OCBITHbOMY MpoOIleci MpY MiArOTOBIII
MaiiOyTHiX (paxiBLiB 3 nepekaany. OBOJTOTIHHS KOX-
HuM esiemeHTOM CAT nporpamMu Ta po3yMiHHS iX CYT-
HOCTi 3a0€3IeUnTh y MailOyTHbOMY (hOpMYBaHHS KOM -
MEeTeHTHOCTI y BUKOPUCTAaHHI iH(hopMaIliiitHUX TEXHO-
JIOTilt MallOyTHIMU TepekaagayaMy Ta MpaBUIbHY
KyJbTYpY BUKOPUCTAHHS MalllMHHOTO IepeKaauy.
3HaHHS Ta YMiHHSI BAKOPUCTaHHS CydaCHUX MepeKJia-
MallbKUX iHPOpMalliiHUX TEXHOJOTi CTaHYTh Y
npuroi ¢axiBLsgM 3 Mepekiaany, a ix ¢opMyBaHHS
MOXe BimOyBaTUCS y MexKaX BUOIPKOBOI JUCUUILTIHU
3100yBaviB BUIIOI OCBITH 3a crietiaibHicTio 035 MDijo-
JIorig (mepekJyiag BKIOUHO). TeopeTuuHe OOTPYHTY-
BaHHS 3MiCTy BMOIpKOBOI AUCHUIIIHU CTAHOBUTH
NepCneKkTUBY NOJAJIBIIMX HAYKOBUX PO3BilIOK.
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